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Abstract: Situating the history of medicine
within a broader context of empire in Chinese
early modernity transforms the way we
understand science and medicine in relation to
a historical notion of “China.” Paying special
attention to the ways that translation shaped
how bodies and their norms were understood
in the Qing (1644-1912), this talk will consider
the ways that a medical body emerged from
Manchu, Tibetan, Mongolian, Chinese, and
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